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The Irish Trojan Horse  

 

 De ce a scris James Joyce Finnegans Wake? 

 

 
At the beginning of the year 2014, Contemporary 

Literature Press continues the James Joyce Lexicography 

Series started in November 2011. The present 19 volumes 

contextualize and linearize the second part of Frances 

Boldereffõs Reading Finnegans Wake, initially published as 

far back as 1959. Our series focuses on Boldereffõs own 

obsessions as to what the reader might recognize time an 

again in Joyceõs last text: HCE, Dear Dirty Dublin, Jonathan 

Swift and his Stella, Chapelizod, 1132, Finn MacCool...  

 La început de an 2014, Contemporary Literature Press ´ĺi 

continuń seria lexicograficń James Joyce deschisń  ´n noiembrie 

2011. Publicńm acum 19 volume care contextualizeazń ĺi 

linearizeazń partea a doua a cńrŤii Reading Finnegans Wake, 

publicatń de Frances Boldereff ´ncń din anul 1959. Ne concentrńm 

asupra numelor de persoane, locuri ĺi incidente pe care autoarea 

le identificń repetat ´n ultimul text scris de Joyce: HCE, Dear Dirty 

Dublin, Jonathan Swift ĺi Stella, Chapelizod, 1132, Finn MacCool... 

Boldereff anunŤń din prefaŤń cń nu cautń dec©t òcuvintele legate de 



  
 

 

                                                                                                       

Boldereff explain ed that she was interested in òwords of 

Irish reference onlyó, words which could  òestablish the 

Irish identityó. She made a point of never referring t o 

òJoyceõs meaningò. As she herself put it, òJoyce has not 

written a history, nor a study -book of any kind; he is 

conveying his wonderful excitement over his country.ó 

According to Frances Boldereff, then, James Joyce 

evokes Ireland emotionally: she chose Irishness as a 

possible key to Finnegans Wake. 

Her choice of Ireland could hardly go wrong.  

Her explanation of this choice, however, does not 

sound quite right.  

 Finnegans Wake research began a few years after 

Joyceõs death. CLP has made most of it available to its 

readers:  

In 1944, Joseph Campbell and Henry Morton 

Robinson published A Skeleton Key to Finnegans Wake. The 

year 1959 brought no less than four books at once: 

Boldereff, James Atherton with a Study of Literary 

Allusions , Matthew Hodgart and Mabel Worthington  with 

Song, and Richard Ellmann with James Joyceõs life. In 1962 

and 1963, Clive Hart published both Structure and Motif  

and A Concordance to Finnegans Wake. After the year 1965 

there was an explosion of Lexicons: among others, Dounia 

Bunis Christiani  came with Scandinavian  Elements (1965), 

Irlandaó, cuvintele care definesc o òidentitate irlandezńó. Ea 

declarń de la bun ´nceput cń nu cautń alte ò´nŤelesurió ´n Joyce, ĺi 

´ncheie cu explicaŤia urmńtoare: òJoyce nu a scris o istorie ori un 

manual; el ĺi-a comunicat afecŤiunea realń pentru Ťara sa.ó 

 Frances Boldereff considerń cń Finnegans Wake este o 

evocare afectivń a Irlandei: ea se foloseĺte, aĺadar, de spiritul 

irlandez pentru a pńtrunde ´n textul lui Joyce. 

Alegerea Irlandei este fńrń ´ndoialń o idee bunń. 

ExplicaŤia acestei alegeri, ´nsń, nu o duce pe autoare prea 

departe. 

Studii critice despre ultima carte scrisń de Joyce au ´nceput 

sń aparń la doar c©Ťiva ani dupń moartea lui. CLP a prelucrat pe 

r©nd pentru cititorii ei informaŤii din volumele cele mai 

importante:  

În 1944, Joseph Campbell ĺi Henry Morton Robinson 

publicń A Skeleton Key to Finnegans Wake. Anul  1959 aduce 4 cńrŤi 

simultan : Boldereff, James Atherton cu Study of Literary Allusions , 

Matthew Hodgart ĺi Mabel Worthington  cu Song ĺi viaŤa lui Joyce 

scrisń de Richard Ellmann. ċn 1962 ĺi 1963, Clive Hart publicń 

Structure and Motif  ĺi A Concordance to Finnegans Wake. Dupń 

anul 1965 a urmat o explozie de Lexicoane: dintre lexicografi, 

Dounia Bunis Christiani  publicń Scandinavian  Elements (1965), 

Helmut Bonheim terminń Lexicon of the German (1967). Adaline 

Glasheen alcńtuieĺte un Census al personajelor (1977). În 1978, 

Louis Mink publicń Gazetteer.  



  
 

 

                                                                                                       

while Helmut Bonheim published his Lexicon of the German 

(1967). Adaline Glasheen compiled a Census of the 

characters (1977). In 1978, Louis Mink published his 

Gazetteer. 

 Boldereff noticed one essential fact, which she never 

carried to an ultimate conclusion, though: t he harder Joyce 

fought to become a citizen of Europe and a speaker of all 

languages, the more acutely his small Ireland stuck to 

every fibre of his mind. Ireland was the one, the 

inescapable Earworm of Joyceõs intelligence: it haunted 

him in spite of himself, at all times.  

 We are now publishing Boldereffõs Glosses because 

we feel they are pointing the reader in the right direction: 

Earworms are a possible Trojan horse. 

 

Boldereff a descoperit un lucru esenŤial, chiar dacń nu a 

mers cu concluziile suficient de departe: ´n ciuda dorinŤei aprinse 

a lui Joyce de a fi cetńŤean al lumii ´ntregi ĺi de a-i cunoaĺte toate 

limbile, Irlanda a rńmas p©nń la moarte spaŤiul lui definitoriu. 

Irlanda a fost  refrenul obsedant al vieŤii lui interioare ĺi, implicit, 

al scrisului lui. Nu s -a eliberat de ea niciodatń, indiferent ´n ce 

spaŤiu s-ar fi aflat, deĺi a pńrńsit-o de foarte t©nńr. 

 Acesta este motivul pentru care publicńm ´n context 

prelucrarea linearizatń a pńrŤii a doua din cartea lui Frances 

Boldereff: ea indicń o direcŤie de cercetare importantń. Obsesiile 

unui scriitor spun multe despre opera lui. SperanŤa noastrń este cń, 

´mpreunń cu celelate volume ale seriei, ĺi aceastń nouń carte ´l va 

ajuta pe cititor sń se ´ntrebe cu folos, De ce a scris James Joyce 

Finnegans Wake? 

 
1 January 2014 
BucharestʄMonte Carlo                                     
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We have so far published in this James Joyce Lexicography Series:  

 
 

Part Two  
 

Volume:   
Title  

 
Number 

of 
Pages: 

 

 
Launched on:  

Vol. 36. A Lexicon of  Selective Segmentation  of Finnegans Wake (The ôSyllabificationsõ). FW Episode One. 205 pp  9 September 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu -segmentation-of-fw.html    
    
Vol. 37. A Lexicon of  Selective Segmentation  of Finnegans Wake (The ôSyllabificationsõ). FW Episode Two.  127 pp  9 September 2013 
 http://editura.mttlc.ro/sandulescu -segmentation-of-fw.html    
    
Vol. 38. A Lexicon of  Selective Segmentation  of Finnegans Wake (The ôSyllabificationsõ). FW Episode Three. 193 pp  9 September 2013 
 http://editura.mttlc.ro/sandulescu -segmentation-of-fw.html    
    
Vol. 39. A Lexicon of  Selective Segmentation  of Finnegans Wake (The ôSyllabificationsõ). FW Episode Four. 208 pp  9 September 2013 
 http://editura.mttlc.ro/sandulescu -segmentation-of-fw.html    
    
Vol. 40. A Lexicon of  Selective Segmentation  of Finnegans Wake (The ôSyllabificationsõ). FW Episode Five.  136 pp  9 September 2013 
 http://editura.mttlc.ro/sandulescu -segmentation-of-fw.html    
    
Vol. 41. A Lexicon of  Selective Segmentation  of Finnegans Wake (The ôSyllabificationsõ). FW Episode Six. 266 pp  9 September 2013 
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Vol. 42. A Lexicon of  Selective Segmentation  of Finnegans Wake (The ôSyllabificationsõ). FW Episode Seven. 173 pp  9 September 2013 
 http://editura.mttlc.ro/sandulescu -segmentation-of-fw.html    
    
Vol. 43. A Lexicon of  Selective Segmentation  of Finnegans Wake (The ôSyllabificationsõ). FW Episode Eight. 146 pp  9 September 2013 
 http://editura.mttlc.ro/sandulescu -segmentation-of-fw.html    
    
Vol. 44. A Lexicon of  Selective Segmentation  of Finnegans Wake (The ôSyllabificationsõ). FW Episode Nine. 280 pp  9 September 2013 
 http://editura.mttlc.ro/sandulescu -segmentation-of-fw.html    
    
Vol. 45. A Lexicon of  Selective Segmentation  of Finnegans Wake (The ôSyllabificationsõ). FW Episode Ten. 290 pp  9 September 2013 
 http://editura.mttlc.ro/sandulescu -segmentation-of-fw.html    
    
Vol. 46. A Lexicon of  Selective Segmentation  of Finnegans Wake (The ôSyllabificationsõ).  

FW Episode Eleven. Part One. 
271 pp  9 September 2013 

 http://editura.mttlc.ro/sandulescu -segmentation-of-fw.html    
    
Vol. 47. A Lexicon of  Selective Segmentation  of Finnegans Wake (The ôSyllabificationsõ). FW Episode Eleven. Part Two. 266 pp  9 September 2013 
 http://editura.mttlc.ro/sandulescu -segmentation-of-fw.html    
    
Vol. 48. A Lexicon of  Selective Segmentation  of Finnegans Wake (The ôSyllabificationsõ). FW Episode Twelve. 116 pp  9 September 2013 
 http://editura.mttlc.ro/sandulescu -segmentation-of-fw.html    
    
Vol. 49. A Lexicon of  Selective Segmentation  of Finnegans Wake (The ôSyllabificationsõ). FW Episode Thirteen. 169 pp  9 September 2013 
 http://editura.mttlc.ro/sandulescu -segmentation-of-fw.html    
    
Vol. 50. A Lexicon of  Selective Segmentation  of Finnegans Wake (The ôSyllabificationsõ). FW Episode Fourteen. 285 pp  9 September 2013 
 http://editura.mttlc.ro/sandulescu -segmentation-of-fw.html    
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 http://editura.mttlc.ro/sandulescu -segmentation-of-fw.html    
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Vol. 52. A Lexicon of  Selective Segmentation  of Finnegans Wake (The ôSyllabificationsõ). FW Episode Fifteen. Part Two. 268 pp  9 September 2013 
 http://editura.mttlc.ro/sandulescu -segmentation-of-fw.html    
    
Vol. 53. A Lexicon of  Selective Segmentation  of Finnegans Wake (The ôSyllabificationsõ). FW Episode Sixteen. 247 pp  9 September 2013 
 http://editura.mttlc.ro/sandulescu -segmentation-of-fw.html    
    
Vol. 54. A Lexicon of  Selective Segmentation  of Finnegans Wake (The ôSyllabificationsõ). FW Episode Seventeen. 241 pp  9 September 2013 
 http://editura.mttlc.ro/sandulescu -segmentation-of-fw.html    
    
Vol. 55. Theoretical Backup  One for the Lexicon of Finnegans Wake. Charles K. Ogden: The Meaning of Meaning. 331p Noël 2013 
 http://editura.mttlc.ro/ogden -the-meaning-of-meaning.html    
    
Vol. 56. Theoretical Backup Two for the Lexicon of Finnegans Wake. Charles K. Ogden: Opposition. 93p Noël 2013 
 http://editura.mttlc.ro/ogden -opposition.html    
    
Vol. 57. Theoretical Backup  Three for the Lexicon of Finnegans Wake. Charles K. Ogden: Basic English. 42p Noël 2013 
 http://editura.mttlc.ro/ogden -basic-english.html    
    
Vol. 58. A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereffõs Glosses Linearized. FW Episode One. 235p 7 January 2014 
 http://editura.mttlc.ro/boldereff -linearized.html    
    
Vol. 59. A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereffõs Glosses Linearized. FW Episode Two. 149p 7 January 2014 
 http://editura.mttlc.ro/boldereff -linearized.html    
    
Vol. 60. A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereffõs Glosses Linearized. FW Episode Three. 190p 7 January 2014 
 http://editura.mttlc.ro/boldereff -linearized.html    
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Vol. 62. A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereffõs Glosses Linearized. FW Episode Five. 164p 7 January 2014 
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Vol. 63. A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereffõs Glosses Linearized. FW Episode Six. 310p 7 January 2014 
 http://editura.mttlc.ro/boldereff -linearized.html    
    
Vol. 64. A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereffõs Glosses Linearized. FW Episode Seven. 136p 7 January 2014 
 http://editura.mttlc.ro/boldereff -linearized.html    
    
Vol. 65. A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereffõs Glosses Linearized. FW Episode Eight. 157p 7 January 2014 
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 http://editura.mttlc.ro/boldereff -linearized.html    
    
Vol. 67. A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereffõs Glosses Linearized. FW Episode Ten. 361p 7 January 2014 
 http://editura.mttlc.ro/boldereff -linearized.html    
    
Vol. 68. A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereffõs Glosses Linearized. FW Episode Eleven, Part One. 337p 7 January 2014 
 http://editura.mttlc.ro/boldereff -linearized.html    
    
Vol. 69. A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereffõs Glosses Linearized.  FW Episode Eleven, Part Two. 266p 7 January 2014 
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Vol. 75. A Lexicon of Finnegans Wake: Boldereffõs Glosses Linearized. FW Episode Sixteen. 191p 7 January 2014 
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You are kindly asked to address your comments, suggestions, and criticism to the Publisher:   lidia.vianu@g.unibuc.ro  
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C. George Sandulescu 

 

Joycean Coincidences.  

 

 
 

It is a matter of common knowledge that the novel Ulysses happens in one 

single day: that day is the day when Joyce met his wife for the first time good 

and proper . 

 In consequence, the centre-point of Joyceõs first book, which is Portrait of 

the Artist, is òThe Deadó, which is ultimately a summary of the life of Dubliners, 

the tiny collection of sketches bearing that name preceding it. 
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 The conclusions are clear at this stage: if the most important thing in 

Ulysses is òa day in the life of a townó, that day was the day when Joyce met his 

wife good and properʄand that is a matter of common knowledge. This second 

most important piece of writing being òThe Deadó, the most important narrative 

element in most non-science fiction narratives is the woman. And the name of 

the woman in òThe Deadó is the name of Joyceõs wifeʄNora. 

 However: it seems that nobody has ever noticed that Finnegans Wake, too, 

is exclusively based on something more than vital in Joyceõs wifeõs life. To put it 

otherwise: Finnegans Wake was there, too, when Joyce met his wife for the first 

time! Just because nobody so far, after three quarters of a century of criticism 

passing in front of our eyes, nobody so far has noticed that the day the main 

character of òThe Deadó met future European writer James Joyce, she was 

working for an establishment which  was called òThe Finnõs Hoteló! 

 Do you want another formidable coincidence? Here it is: in spite of his 

chronic, lifelong eye trouble, Joyce was aware of Marshall McLuhanõs belated 

so-called òdiscoveryó of the relation between the word and the image. This is the 

following: as far back as 1909, when they had settled òfor goodó in Trieste, Joyce 

went back to Dublin to set up the first cinema there, and stayed for two and a 

half months away from his beloved wife.  
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 The further strange coincidence is that, in the process of setting up a 

cinema in Dublin, he associated himself with a rich Italian businessman, whose 

business was that of setting up cinemas all over Europe. And it so happens, and 

here comes the coincidence, that the businessman who set up a cinema in Dublin 

on the incitation of Joyce, and with his help, had already been setting up a 

cinema in the remote city of Bucharest in Romania. And the last and nicest 

coincidence is the following: that very first cinema in Dublin, set up by James 

Joyce and his associate, was called the Volta. And the associate that he was 

working with had also called the very first cinema in Bucharest the Volta.  

 I hereby advance the idea, which cannot be confirmed by any Richard 

Ellmann biographer, that both the cinema in Buchar est and the cinema in Dublin 

had been a major subject of conversation in the drinking sessions Joyce had had 

with the Romanian sculptor Constantin Bran cusi. 

 It is inevitable that it should be so.   

 

 

P.S.        We learn from Richard Ellmannõs life of James Joyce (Richard Ellmann, James Joyce, 

Oxford University Press, 1982, pp. 300-311) that on 18 October 1909 James Joyce went to 

Dublin in order to set up a Volta Cinematograph  there. He stayed in Dublin till 2 January 

1910. Three Volta cinemas already existed: two in Trieste and one in Bucharest. The Romanian 
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Volta was opened on Doamnei street in May 1909, and was the first cinema in town. Joyce had 

secured the financial help of the four small businessmen who had already set up the other 

three Cinemas, and whom he sent telegrams to in Bucharest all through December 1909.  

          The Dublin Volta changed its name in 1921. Its importance to FW research lies in the fact 

that it led Joyce to see for the first time the small room Nora had inhabited while worki ng at 

Finnõs Hotel, when the two had met for the first time. Joyce installed there two of his 

associates, who soon left for Bucharest, which provides one more, quite unexpected, 

coincidental connection between Joyce and the capital of Brancusiõs native Romania.  

           The Volta Cinematograph actually links once again the three elements discussed before: 

Nora, James Joyce, and Brancusi... Their literary  meeting place is Finnegans Wake, where 

Frances Boldereff finds the word òvolt(a)ó on pages 40 and 285, and explains it thus:  

 

        òThis is a fine Irish remembrance of an unpleasant experience when Joyce returned 

to Dublin to open the Volta Theatre where  foreign movies  were to be exhibited, and 

had so much trouble with electricians, one of whom walked  out one half hour before 

the curtain on opening night!ó 
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